
EDHP220NT 
EDHP280NT

CONDUCTOS ALTA PRESIÓN
UNIDAD INTERIOR

HIGH PRESSURE DUCT TYPE AIR 
CONDITIONING INDOOR UNIT

V.2

MANUAL DE 
INSTRUCCIONES
INSTRUCTION MANUAL 

GUIDE D'UTILISATION 
MANUAL D'INSTRUÇÕES

Escanee para ver este manual en otros idiomas y actualizaciones
Scan for manual in other languages and further updates 

Manuel dans d'autres langues et mis à jour
Manual em outras línguas e actualizações



Contenido 

1. Medidas de precaución de seguridad............................................................................. 1 

2. Elección del lugar de instalación...................................................................................... 2 

3. Instalación de la unidad interior........................................................................................ 3 

4. Disposición de la tubería de desagüe........................................................................... 14 

5. Instalación de tuberías de conexión y válvula de expansión......................................... 15 

6. Conexión de la electricidad............................................................................................ 19 

7. Suministro y control ......... .............................................................................................. 21 

8. Tabla de códigos de error.............................................................................................. 25 

9. Garantía ........................................................................................................................ 26 

V.2



Cantidad Forma Aplicación

1 Manual 

2 

6 

6 

3 

Mando por cable 1 Control A/C 

1 
Conecte la válvula de expansión electrónica y el lado 
líquido de la unidad interior (Los diferentes modelos 
pueden tener diferentes tamaños y calibres. Instale de 
acuerdo con los productos reales). 

1 El cable que conecta el mando con 
la placa de control

3 Se usa para guardar accesorios. 

Tipo 2.2kW～2.8kW 3.2kW～5.6kW 6.3kW～8.0kW 9.0kW～16.0kW 20.0kW～28.0kW 45.0kW～56.0kW 

Tubo líquido
( mm)  1/4 × 0.8  3/8 × 0.8  1/2 × 0.8    5/8 × 1.0 

Tubo gas 
( mm)  3/8 × 0.8  1/2 × 0.8  5/8 × 1.0  7/8× 1.0  1''1/8 × 1.2 

Para el tubo de drenaje de la unidad interior. La longitud se decide de acuerdo a la necesidad real. 

El diámetro interior será el mismo que de la tubería de cobre que debe aislar. El grosor suele ser 
de 10mm o superior. El grosor debe ser mayor si está sometido a condiciones de humedad.

Accesorios y piezas a adquirir

Accesorios 

Brida 

Terminal 
aislado tipo ojal

Terminal aislado
 tipo X

Tubo aislante

Nombre de 
los accesorios

Manual de instrucciones 
para la unidad interior

Tubo de conexión de 
la válvula de 
expansión electrónica

Bolsa  

Cable de conexión para el 
mando por cable

(Asegúrese de entregárselo al usuario.)

Para cubrir uniones individuales de 
tuberías de alta y baja presión. 

Para atar los cables y las tuberías de conexión. 

Se utiliza para conectar los cables 

Se utiliza para conectar los cables 

Tubo de desagüe 
de PVC

Tubería 
de cobre

Material
aislante

Piezas que puede adquirir localmente
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1. Medidas de seguridad

! Atención

- La instalación debe realizarla el distribuidor o un profesional cualificado. El trabajador de la 
instalación debe tener todos los conocimientos, ya que una manipulación incorrecta puede causar 
riesgo de incendio, descarga eléctrica, lesiones o fugas de agua, etc.
- Las piezas compradas localmente deben ser productos designados de nuestra empresa, así 
como las partes compradas al por menor como el humidificador, ya que de no ser así existe riesgo 
de incendio, descarga eléctrica, fuga de agua, etc. El trabajo de instalación del producto adquirido 
al por menor debe ser realizado por profesionales.
- Si la unidad se va a instalar en una habitación pequeña, debe tomar las medidas adecuadas para 
asegurar que cualquier concentración de refrigerante que ocurra en la habitación debida a una 
fuga no exceda el nivel crítico.
- Para conocer las medidas detalladas, consulte al distribuidor.
- La conexión de la fuente de alimentación debe cumplir las normas especificadas por la autoridad 
eléctrica local.
- La toma de tierra debe ser fiable según lo establecido por ley. Si la toma a tierra no es correcta, 
puede dar lugar a una descarga eléctrica.
- Si es necesario mover o reinstalar el aire acondicionado, debe hacerlo el distribuidor o un 
profesional cualificado. Una instalación incorrecta conlleva riesgo de incendio, descarga eléctrica, 
lesiones o fugas de agua, etc.
- El usuario no debe rearmar o reparar la unidad por su cuenta. Una reparación incorrecta conlleva 
riesgo de incendio, descarga eléctrica, lesiones, fugas de agua, etc... por lo que la reparación debe 
ser realizada por el distribuidor o un profesional cualificado.

! Nota

• Asegúrese de que el tubo de drenaje de agua es utilizable. Una instalación incorrecta de la 
tubería de desagüe puede causar fugas de agua y daños por humedad en los muebles, etc.

• Asegúrese de haya un interruptor de protección contra fugas de corriente o puede haber una 
descarga eléctrica.

• No debe instalar el equipo en ningún lugar donde pueda haber una fuga de gas inflamable. Si 
hay una fuga de gas inflamable, existe riesgo de incendio alrededor de la unidad interior.

• Asegúrese de que todos los cables eléctricos estén correctamente conectados.
• Si algún cable eléctrico está mal conectado, los componentes eléctricos pueden resultar 

dañados.
• La exposición de esta máquina al agua u otras fuentes de humedad antes de su instalación 

puede provocar un cortocircuito en los componentes eléctricos. No la almacene en un sótano 
húmedo ni la exponga a la lluvia o al agua.

• Si ocurre una fuga de refrigerante durante la instalación, debe ventilar la habitación de 
inmediato. El refrigerante derramado puede generar gases tóxicos si entra en contacto con 
alguna llama.

• Después de la instalación, asegúrese de que no hay ninguna fuga de refrigerante.
• Si el gas refrigerante entra en contacto con alguna fuente de llama, como un calentador, una 

estufa o una cocina eléctrica, puede generar gases tóxicos.
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! 

! 

Sobre la orden de compatibilidad electromagnética 89/336/EEC.
 Para evitar la vibración causada por el arranque del compresor, instale la unidad exterior 

según los siguientes pasos:

La fuente de alimentación de la unidad debe estar equipada con un disyuntor apropiado con 
protección contra derivaciones a tierra.
El interruptor de alimentación de la unidad no se puede conectar a otros equipos eléctricos.
 Si existen restricciones para lavadoras, aires acondicionados o cocinas de inducción, 
póngase en contacto con el departamento de suministro eléctrico para obtener una licencia 
detallada de las disposiciones de instalación.
La fuente de alimentación del usuario debe tener un cable de tierra .
 Consulte el rango de electricidad en la placa de identificación del producto para las 
especificaciones detalladas de la fuente de alimentación requerida por el aire acondicionado.

2-1 Selección del lugar de instalación de la unidad interior
1) Debe haber suficiente espacio para la instalación y mantenimiento.
2) El techo debe ser horizontal y la construcción debe poder soportar la unidad 

interior.
3) La ventilación debe estar accesible y el sitio debe sufrir el mínimo impacto de aire 

extraño.
4) El flujo de aire debe poder propagarse a cualquier parte de la habitación sin 

obstáculos.
5) La tubería de conexión y el tubo de desagüe deben poder extraerse fácilmente.
6) No debe recibir radiación directa de calor.

2. Elección del lugar de instalación

Atención

Atención

Si la unidad se instala en los siguientes lugares, puede dar lugar a fallos (si es inevitable, consúltelo antes):
• Lugares donde haya aceite mineral, como aceite de corte.
• Lugares como la costa, donde hay mucho salitre en el aire.
• Lugares donde hay gases agresivos, como gas de azufre.
• Lugares como fábricas, donde el voltaje de la fuente de alimentación fluctúa mucho.
• En coches o cabinas.
• Lugares como cocinas, donde haya gas combustible y petróleo.
• Lugares donde hay fuertes ondas electromagnéticas.
• Lugares donde haya gas o material inflamable.
• Lugares donde se evaporan gases ácidos o alcalinos.
• Otros ambientes especiales.
• Esta serie responde a una gama de aire acondicionado de confort por lo que no se 

puede usar como aire acondicionado tecnológico con ordenadores, instrumentos de 
precisión, comida, animales, plantas y otros lugares especiales.
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3-1 Dimensiones de instalación de la unidad interior

A) Dimensiones de la unidad y de la salida de aire de la unidad de conductos de baja presión estática:

Tabla 3.1 Unidad: mm 

A 
F G 

H 
D 

I 
C 

Retorno de aire 

B 
E 

3. Instalación de la unidad interior

Caja de la válvula de expansión electrónica

Suministro de aire

V.23

Dimensiones 
Modelo 
Ud. interior 

Dimensiones 
cuerpo 

Dimensiones 
instalación 

Dimensiones 
salida de aire 

Dimensiones  
retorno del aire 

A B C D E F G H I 

2.2kW～3.6kW 925 510 181 672 261 642 112 642 176 

4.5kW～5.6kW 1205 510 181 951 261 921 112 920 176 

7.1kW 1530 510 181 1274 261 1244 112 1243 176 



3-1 Dimensiones de la instalación de la unidad interior

B) Dimensiones de la unidad y de la salida de aire de la unidad de conductos de baja silueta:

Tubería de líquido 

 Tubería de gas

 Suministro de aire 

G 

Retorno de aire

Tabla 3.2 Unidad: mm

A B C D E F G H I 

2.2kW～4.5kW 814 467 210 728 335 503 150 611 200 

5.6kW 1010 467 210 928 335 705 150 811 200 

7.1kW 1214 467 210 1128 335 905 150 1011 200 

C 

A 
F 

D

H 

B 
E

3.. Instalación de la unidad interior

Modelo de la 
unidad interior

Dimensiones unidad Dimensiones instalación Dimensiones Dimensiones salida de aire    Dimensiones retorno del aire 
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7.1kW～8.0kW 

9.0kW～15.0kW 

B 

680 

680 

A 

1209 

1445 

C 

260 

260 

D 

1100 

1337 

E 

515 

515 

F 

920 

1156 

G 

197 

197 

H 

920 

1156 

I 

207 

207 

Caja de control 
eléctrico Retorno 

del aire 
desde 
atrás

Tubería de gas Tubería de líquido

Suministro de aire 

H Retorno 
del aire 
desde 
abajo

Tubería de desagüe

Tabla 3.3 Unidad: mm 

D) Dimensiones de la unidad y de la salida de aire de la unidad de conductos de alta presión estática (1)

H 

A B C D E F G H I 

7.1kW～9.0kW 1445 680 260 1337 515 1156 197 1156 207 

D 
A 

F

F 
D 
A 

Caja de la válvula de 
expansión electrónica 

I 
I 

B 
B E 

E 

G
 

G
 

3. Instalación de la unidad interior

C) Dimensiones de la unidad y de la salida de aire de la unidad de conducto de presión estática estándar

Caja de control 
eléctrico Retorno 

del aire 
desde 
atrás

Tubería de gas        Tubería de líquido

Suministro de aire 

Retorno 
del aire 
desde 
abajo

Tubería de desagüe

Caja de la válvula de 
expansión electrónica 

Modelo de la 
unidad interior

Dimensiones unidad Dimensiones instalación Dimensiones Dimensiones salida de aire    Dimensiones retorno del aire 

Modelo de la 
unidad interior

Dimensiones unidad Dimensiones instalación Dimensiones

Tabla 3.4 Unidad: mm 

Tamaño de la salida de aire     Tamaño del retorno del aire 
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Suministro de aire 

Tubería de gas Tubería de líquido
D 

Tubería de desagüe

Caja de la 
válvula de 
expansión 
electrónica 

Caja de control 
eléctrico 

A B C D E F G H I 

10.0kW～15.0kW 1190 620 370 1038 588 740 267 920 290 

F) Dimensiones de la unidad y de la salida de aire de la unidad de conductos de alta presión estática (3)
Caja de la válvula 
de expansión 

electrónica

Tabla 3.6 Unidad: mm 

A B C D E F G H I 

20.0kW～28.0kW 1465 811 448 1162 771 930 180 1174 272 

A 
F 

A 
H 

D 

F 

H 

C
 

I 

G
 

B E 

G
 

B E 
C

 

Tubería de gas

3. Instalación de la unidad interior

E) Dimensiones de la unidad y de la salida de aire de la unidad de conductos de alta presión estática (2)

Retorno 
del aire 
desde 
atrás

Dimensiones unidad Dimensiones instalación Dimensiones
Modelo de la 
unidad interior

Tabla 3.5 Unidad: mm 

Dimensiones salida de aire           Dimensiones retorno del aire 

Retorno 
del aire 
desde 
atrás

Tubería de líquido     Tubería de desagüe

Suministro de aire 

Dimensiones instalación Dimensiones 
Modelo de la 
unidad interior

Dimensiones unidad Dimensiones salida de aire    Dimensiones retorno del aire 
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G) Dimensiones de la unidad y de la salida de aire de la unidad de conductos de alta presión estática (4)

Suministro de aire
Retorno de aire
desde atrás

Tubería de gas Tubería de 
líquido

D2 
D1 
H 

Tubería de desagüe

Caja de control 
eléctrico

Tabla 3.7 Unidad: mm 

A B C D1 D2 E F G H I 

45.0～56.0kW 2165 916 676 1926 2176 950 928 292 1563 563 

H) Dimensiones de la unidad y de la salida de aire del procesador de aire fresco (1): La estructura es la
misma que la de la unidad de conductos de alta presión estática 10.0kW ～ 15.0kW

DH 

Caja de la 
válvula de 
expansión 
electrónica 

Caja de control eléctrico 

Tabla 3.8 Unidad: mm 

A B C D E F G H I 

14.0kW 1190 620 370 1038 588 740 267 920 290 

A 
F 

A 
F 

I 

G
 

I 

E 
B

B E 
C

 

 G
 

Modelo de la 
unidad interior

Dimensiones instalación Dimensiones Dimensiones unidad Dimensiones salida de aire    Dimensiones retorno del aire 

Modelo de la 
unidad interior

Dimensiones instalación Dimensiones Dimensiones unidad Dimensiones salida de aire        Dimensiones retorno del aire 

Suministro de aire
Retorno de aire
desde atrás

Tubería de gas
Tubería de 
líquido

Tubería de desagüe
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I) Dimensiones de la unidad y de la salida de aire del procesador de aire fresco (2)

Retorno de 
aire desde
atrás

Caja de la válvula 
de expansión 
electrónica

Tubería
de líquido

Suministro de aire

Tubería de desagüe

Tabla 3.9 Unidad: mm 

A B C D E F G H I 

22.4kW～28.0kW 1465 811 448 1162 771 930 180 1174 272 

J) Dimensiones de la unidad y de la salida de aire del procesador de aire fresco (3)

Suministro de aire

D2 
D1 
H 

Caja de control eléctrico

Tabla 3.10 Unidad: mm 

A B C D1 D2 E F G H I 

45.0～56.0kW 2165 916 676 1926 2176 950 928 292 1563 563 

A 
H 

D 

F 

A 
F 

C
 

I 

B E 

G
 

E 
B

 G
 

Tubería de gas

Modelo de la 
unidad interior

Dimensiones instalación Dimensiones             Dimensiones unidad Dimensiones salida de aire    Dimensiones retorno del aire 

Retorno de 
aire desde
atrás

Tubería
de líquido

Tubería de desagüe

Tubería de gas

Modelo de la 
unidad interior

Dimensiones instalación Dimensiones          Dimensiones unidad Dimensiones salida de aire    Dimensiones retorno del aire 
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3-2 Instalación del cuerpo principal
1 Instalación del perno de sujeción de φ10 
1) Utilice un perno de sujeción de φ10
2) Retirada del techo: A la hora de cambiar la estructura de la vivienda, consulte antes los detalles con el

personal o jefe de obra.
a. Tratamiento del techo: Para asegurar la nivelación del techo y evitar que vibre, es necesario reforzar su
estructura.
b. Corte y retire el marco del techo.
c. Refuerce el borde de los extremos después de quitar el techo y su estructura.
d. Después de levantar el cuerpo principal, instale las tuberías y cableado en el techo. Determine la
dirección del recorrido de la tubería después de que se haya seleccionado el lugar de instalación. Sobre
todo si se trata de un techo ya existente, lleve la tubería del refrigerante, la tubería de desagüe, el cable de
conexión interior y exterior y la línea de control hasta el lugar de conexión.

2 Levantamiento de la unidad interior 
1) Levante la unidad interior hasta el perno de sujeción con una polea.
2) Instale la unidad interior con cierta nivelación según el medidor de nivel. Si no se cumple con el requisito
de nivelación, puede dar lugar a que gotee agua.

3-3 Método de instalación del perno de sujeción
Para las instrucciones de instalación del perno de sujeción, véase la tabla siguiente (tabla 3.11 y 3.12).

Tabla 3.11 

Estructura de madera y acero Con moldura original de hormigón

Disponga en la viga la barra 
cuadrada que levanta el perno de 
suspensión. 

Barra cuadrada 

Viga 
Techo 

Varilla 

Instale con apliques de incrustación 
o pernos incrustados.

! Atención

3. Instalación de la unidad interior

• El aire acondicionado debe instalarse en un lugar lo bastante resistente para soportar el
peso de la máquina.

• Si no es así, la máquina puede caerse y causar lesiones.
• Tenga en cuenta las medidas de instalación necesarias a la hora de instalar para evitar

daños por posibles vientos o terremotos.
• Una instalación incorrecta puede provocar accidentes por la posible caída de la máquina.
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! Notice

Placa del 
retorno de aire

Tabla 3.12 

Estructura de acero Con nueva moldura de hormigón

Coloque y use directamente el 
ángulo de apoyo de hierro. 

 Perno 

Varilla Ángulo de hierro de 
apoyo 

Instale con anclajes de incrustación 
o pernos incrustados.

Barra de acero 

Pernos 
incrustados 
(Incruste 
los pernos 
en los 
orificios)

3-4 Ajuste de la caja de retorno de aire
Puede instalar una caja de retorno de aire para las unidades de conductos de baja presión estática.
Hay dos modos de retorno de aire, uno es el retorno de aire desde atrás, que es el
predeterminado de fábrica, y el otro es el retorno de aire desde abajo, que se puede ajustar en la
instalación. Para el método de ajuste, consulte la tabla siguiente.

Retire la placa de retorno de aire y el filtro. Instale la placa de retorno de aire y el filtro. 

Filtro 

Figura 3.1 Figura. 3.2 

3. Instalación de la unidad interior

Anclaje de tipo Anclajes deslizantes cuchillo 

• Los pernos deben estar hechos de acero de carbono de alta calidad (con una superficie galvanizada o
tratada con productos anticorrosivos) o de acero inoxidable.

• El techo puede cambiar según la construcción, por lo que se deben consultar los detalles a los ingenieros a
cargo de la decoración o al jefe de obra.

• Fije los pernos de suspensión según las circunstancias específicas, y asegúrese de que sean sólidos y
fiables.
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La caja de retorno de aire de la unidad de conductos de baja silueta viene de serie. Hay dos 
modos de retorno de aire: uno es el retorno de aire desde atrás, que es el predeterminado de 
fábrica, y el otro es el retorno de aire desde abajo, que se puede ajustar en la instalación. Para el 
método de ajuste, consulte la tabla siguiente.

Retire la placa de retorno de aire, 
el filtro y el deflector del filtro. 

Instale la placa de retorno de 
aire, el filtro y el deflector del 
filtro. 

Deflector filtro Filtro

Placa de retorno de aire 
Figura. 3.3 

La caja de retorno de aire de la unidad de conductos de presión estática estándar y la unidad de 
conductos de alta presión estática de 7,1kW, 8,0kW y 9,0kW viene equipada de fábrica. Hay dos modos 
de retorno de aire, uno es el retorno de aire desde atrás, que es el predeterminado de fábrica, y el otro 
es el retorno de aire desde abajo, que se puede ajustar en la instalación. Para el método de ajuste, 
consulte la tabla siguiente. 

Retire la placa de retorno de aire, 
el filtro y el deflector del filtro. Instale la placa de retorno de aire, 

el filtro y el deflector del filtro. Deflector filtro      Filtro 

Figura. 3.5 Figura. 3.6 

La caja de retorno de aire de la unidad de conductos de alta presión estática de 10.0kW ～ 28.0kW 
viene equipada de fábrica. Sólo hay un modo de retorno de aire, el retorno de aire desde atrás, que es el 
predeterminado de fábrica. La unidad de conductos de alta presión estática de 45,0kW ～ 56,0kW y el 
procesador de aire fresco no llevan configurada ninguna caja de retorno de aire. 

Figura 3.7 

Deflector 

Deflector 

Figura. 3.4 

Placa de retorno de aire 
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1) Ajuste la ubicación de la tuerca, y determine el espacio entre la arandela (parte inferior) y el techo según
la situación real de la construcción. Consulte la imagen 3.8.
2) Cuelgue la tuerca del perno de elevación en el agujero redondo largo para instalar la garra.
3) Confirme la nivelación del cuerpo principal con el medidor de nivel (en ningún caso debe inclinarse hacia
el lado sin desagüe. Si hay inclinación, debe ser hacia el lado del desagüe). Consulte la imagen 3.9.

Medidor de nivel 

¡Debe quedar apretada!
Parte inferior del techo 

Figura 3.8 Figura 3.9 

4) Para la instalación de la unidad de conductos de alta presión estática 45.0kW～5  6.0kW y el procesador de aire
fresco 45.0kW～5  6.0kW, debe usar una placa de suspensión estándar. (La placa de suspensión debe instalarse al
levantar la unidad, y usar los ocho pernos de sujeción con φ10). Consulte la imagen 3.10.

La placa de 
suspensión debe ser 
instalada en primer 
lugar al elevar

Arandela y tuerca 

Perno de 
sujeción de φ10 

Placa de 
suspensión 
estándar 

Figura 3.10 

Los lados 
izquierdo y 
derecho pueden 
fijarse para evitar 
temblores 

3. Instalación de la unidad interior
3-5 Colocación de la unidad interior

 Varilla

Tuerca (parte superior) 

Arandela (parte superior) 

Instalación de la garra

Arandela (parte inferior)  

Tuerca (parte inferior) 
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! Nota

1) Asegúrese de mantener el ángulo de la rejilla de aire paralelo a la dirección de la entrada de aire cuando
haga el panel de entrada de aire de la caja de retorno. Consulte la figura 3.11. 

2) No debe haber ningún ángulo entre la posición de la rejilla de aire y la dirección de la entrada de aire. De
lo contrario, puede dar lugar a ruidos. La figura 3.12 muestra una instalación incorrecta de la rejilla de entrada 
de aire. 

Rejilla entrada aire Dirección entrada aire Rejilla entrada aire Dirección entrada aire 

Figura 3.11 Figura 3.12 

3. Instalación de la unidad interior

Panel de entrada de aire de la caja de retorno
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4-1 Instalación de la tubería de desagüe de la unidad interior
1) Puede usar una tubería de PVC como tubería de drenaje. Se puede comprar tubería de drenaje de

longitud apropiada en el distribuidor o centro de servicio de aire acondicionado local, o en el mercado
directamente.

2) Utilice un material sellante auxiliar y tubería de revestimiento cuando conecte la salida del desagüe con la
tubería. Utilice un adhesivo de PVC duro al conectar la tubería y asegúrese de que no hay ninguna fuga.

3) El conector de la tubería de desagüe y la del cuerpo principal (sobre todo para la parte del interior de la
vivienda) deben estar unidos con un manguito aislante y sujetados por una brida de apriete para evitar
que entre aire.

4) Para evitar que el agua condensada entre en el interior del aire acondicionado, la tubería de desagüe
debe inclinarse hacia el exterior, con un grado de inclinación de 1/100 o más. No debe quedar ninguna
proyección o acumulación de agua (véase la figura 4.1a).

5) No tire de la tubería cuando la conecte, para evitar ejercer presión sobre el cuerpo principal de la unidad.
El desagüe debe sacarse en horizontal en un máximo de 20m. Además, es necesario poner un punto de
apoyo cada 0.8 - 1.0m, para evitar que se doble la tubería de desagüe (véase la figura 4.1b).

6) Siga el esquema 4.2 cuando instale la tubería de desagüe en un sistema centralizado.
7) La altura del final de la tubería de desagüe al suelo o al fondo del canal de desagüe debe ser superior a

50mm, y no se debe introducir en el agua. Si se desagua la condensación directamente al desagüe
principal, se debe realizar un sifón en la tubería para evitar que entre mal olor al interior de la vivienda por
las tuberías, así como posibles gases que puedan dañar la tubería o la batería del aparato.

! Aviso

Las superficies del sistema de desagüe se deben sellar para evitar fugas de agua.

a 

b 

Figura 4.1 

Inclinación de 1/100 o más Tanto como sea posible (unos 10cm) 

La inclinación hacia abajo 
es superior a VP30 1/100 

Figura 4.2 Desagüe centralizado 

4-2 Prueba de drenaje
4-2-1 Es necesario asegurar que la tubería es uniforme antes de hacer la prueba, y comprobar que las
superficies planas están selladas adecuadamente.
4-2-2 La prueba de drenaje se debe llevar a cabo antes de que se termine el techo si es una sala de nueva
construcción. Compruebe que la salida del desagüe drena correctamente y que no hay ninguna fuga de
agua en ningún punto.

＞1.0m 

0.8～1.0m 
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! Aviso

5-1 Requisitos para la longitud de conexión y el desnivel de las tuberías de la
unidad interior y exterior

1) Consulte la longitud de tubo permitida en las instrucciones de la unidad exterior.
2) Consulte el desnivel máximo permitido del tubo en las instrucciones de la unidad exterior.

  Durante el proceso de instalación, evite que pueda entrar aire, polvo u otras impurezas en el sistema de
tuberías.
  Fije las unidades interiores y exteriores antes de instalar la tubería de conexión.
  Mantenga la tubería de conexión seca durante su instalación y evite que entre agua en el sistema de tuberías.
  Envuelva el tubo de conexión con material aislante de calor. (Normalmente, su grosor debe ser de más de 10 mm,

y aún más grueso si está en un área húmeda y cerrada).

5-2 Material y tamaño de la tubería
Tabla 5.1 

Tipo 2.2kW～2.8kW 3.2kW～5.6kW 7.1kW～8.0kW 9.0kW～15.0kW 20.0kW～28.0kW 45.0kW～56.0kW 

Tubería líq. 
( mm) 1/4 × 0.8 3/8 × 0.8 1/2 × 0.8 5/8 × 1.0 

Tubería gas 
( mm) 3/8 × 0.8 1/2 × 0.8 5/8 × 1.0 7/8 × 1.0 1''1/8 × 1.2 

5-3 Procedimiento para conectar las tuberías
5-3-1  Mida la longitud necesaria de los tubos de conexión, y conéctelos según los métodos siguientes:
(Para más detalles, ver la columna "Conexión de tubos")

Frote el aceite de refrigeración 

Doble la tubería con los pulgares 

Fig. 5.1 Fig. 5.2 

1) Conecte la unidad interior antes de conectar la unidad exterior.
a. Preste atención a la configuración de la tubería y su capa aislante para no dañarlas.
b. Unte con aceite de refrigeración (debe ser aceite de motor compatible con un medio de 

refrigeración de este tipo) la superficie exterior de la unión abocardada y la superficie cónica de 
la tuerca de conexión y apriétela 3 ó 4 veces con la mano (Fig. 5.1) antes de apretar la tuerca 
abocardada.

c. Utilice dos llaves al mismo tiempo al conectar o quitar la tubería.
d. La superficie de la unidad interior no debe soportar todo el peso del tubo de conexión, porque si 

está sobrecargada, puede afectar al rendimiento de refrigeración o calefacción de la unidad 
interior.

2) La válvula de cierre de la unidad exterior debe cerrarse completamente (como viene de fábrica). 
Desenrosque la tuerca de la válvula de cierre y conecte el tubo abocardado enseguida (en un plazo 
máximo de 5 minutos).
3) Después de conectar la tubería de refrigerante a las unidades interiores y exteriores, elimine el aire 
según el apartado "Suministro de vacío" y luego enrosque la tuerca.

a. Notas para el acoplamiento flexible:
1. El ángulo de las dobleces debe ser inferior a 90° (Fig. 5.2).
2. La doblez debe estar en el centro de la tubería, y su radio de curvatura debe ser superior a 3,5 D (el 

diámetro de la tubería).
3. No doble la tubería de acoplamiento flexible más de 3 veces.
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! Aviso

Según las condiciones de la instalación, un par de apriete demasiado grande puede provocar una 
rotura, mientras que un par demasiado pequeño puede provocar fugas de aire. Asegúrese de que el 
par de torsión se ha atornillado de acuerdo con la Tabla 5.3. 

b.Doblar el tubo de conexión de pared fina (Fig. 5.3).

Separe la tubería por
secciones para 
que el extremo 
quede recto

Figura 5.3 

5-4-1 Abocardado
1) Corte la tubería con un instrumento apropiado (Ver Figura 5.4).
2) Introduzca el tubo en la tuerca abocardada conectada (Tabla 5.2).

Tabla 5.2 

90 Inclinación Irregular 

Figura 5.4 

5-4-2 Asegurar las tuercas
En la tubería de conexión, enrosque las tuercas con la mano y luego con llaves, como se 

muestra en la figura 5.5. 

Tabla: 5.3 

Figura 5.5 

Rebaba 
90°±  4 

A 

R0.4～0.8 

Tamaño tub. m( N.Par de apriete)

1/8 10 ～ 12 
3/8 15 ～ 18 
1/2 20 ～ 23 
5/8 28 ～ 32 
3/4 35 ～ 40 

1/8 

A(mm)
Máximo     Mínimo 

 8.7          8.3 
3/8 12.4 12.0 
1/2 15.8 15.4 
5/8 19.0 18.6 

3/4 23.3 22.9 

1. Corte una muesca del tamaño requerido en la zona doblada del tubo aislado, y
luego exponga la tubería (envuélvala con aglutinante después de que se haya
doblado).
2. Doble el radio tanto como sea posible para evitar que se aplaste o se rompa.
3. Use un doblador de tuberías para hacer dobleces más cerradas.
c. Usar tubería de cobre según mercado y normativa:
Si utiliza tubería de cobre comprada en el mercado, debe usar el mismo tipo de
material aislante (el grosor suele ser superior a 10 mm, y debe ser aún más
grueso si es una zona húmeda y cerrada).

5-3-2 Disposición de la tubería
1) Es necesario doblar la tubería o hacer pasamuros. La superficie de la sección de tubería doblada no debe exceder
1/3 de la superficie de la sección original. Al perforar paredes o paneles, asegúrese de colocar casquillos de
protección. No se deben hacer líneas de soldadura dentro de los casquillos de protección. Al perforar la pared exterior
de la tubería, asegúrese de sellarla firmemente con aglutinante para evitar que entren impurezas en la tubería. La
tubería debe estar aislada con un tubo aislante adecuado.
2) El tubo de conexión encapsulado debe atravesar el agujero de la pared desde el exterior y entrar en la habitación.
Disponga las tuberías con cuidado de que no se rompan.

5-4 Conexión del tubo
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5-5 Instalación de la válvula de expansión electrónica y tuberías de conexión

5-5-1 Diagrama esquemático de instalación del componente de la válvula de expansión

Los componentes del acelerador electrónico de las unidades de conductos de baja presión, presión

estándar, alta presión de 7.1kW ～ 15.0kW y el procesador de aire fresco de 14.0kW vienen instalados

en el cuerpo principal de fábrica. Para más detalles consulte las figuras 5.6 - 5.8. Sólo tiene que alinear

la tuerca de conexión de la válvula de expansión electrónica con el conector de la tubería de líquido de la

evaporadora durante la instalación de la unidad completa, y ajustarla con una llave dinamométrica.

La válvula de expansión electrónica de las unidades de conductos de baja silueta, de alta presión 

20.0kW ～56.0kW y el procesador de aire fresco 22.4kW ～ 56.0kW está soldada en el interior del 

evaporador. No es necesaria la tuerca de conexión de la válvula de expansión electrónica durante la 

instalación de la unidad. 

Caja de la válvula de 
expansión electrónica 

Este lado conecta 
con la tubería de 
líquido de la 
unidad exterior

Tornillos de fijación Tornillos de fijación 

Tubería de gas 
de la unidad 

interior 

Tubería de conexión de 
Tubería gas 

Tubería de conexión 
válvula expansión 
electrónica

válvula de expansión electrónica

Tubería de líquido unidad interior 
unidad interior

Figura 5.6 Unidad de conductos baja presión

Tubería de líquido unidad interior

Figura 5.7 Unidad de conductos de presión 
estática estándar y alta presión 7.1kW～9.0kW 

Este lado conecta 
con la tubería de 
líquido de la unidad 
exterior

Tornillos de fijación 

Tubería de gas 
unidad interior

Tubería de líquido unidad interior 

Tubería de conexión de la 
válvula de expansión electrónica

Figura 5.8 Unidad de conductos de alta 
presión 10.0kW ～15.0kW y procesador de 
aire fresco 14.0kW 

Caja de la válvula de 
expansión electrónica 
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! Aviso

Nunca utilice el refrigerante sellado en la unidad exterior para hacer vacío.

5-6 Prueba de estanqueidad
Tras instalar la tubería de refrigerante, y antes de instalar la unidad exterior, inyecte nitrógeno con cierta

presión (4.0MPa) del lado del tubo de gas y del tubo de líquido al mismo tiempo para hacer una prueba de 
estanqueidad durante 24 horas. 

5-7 Vacío de la unidad
Conecte la tubería de refrigerante con los dos lados de la tubería de gas y la de líquido del exterior, y

utilice una bomba de vacío para aspirar desde los dos lados de las tuberías al mismo tiempo. 

5-8 Interruptor de válvula
Utilice una llave de vaso hexagonal de 5 mm para abrir y cerrar la válvula de la unidad exterior.

5-9 Detección de fugas
Cuando detecte una fuga, localice si está en las válvulas en la superficie de las uniones de

la tubería usando espuma o agua jabonosa. 

5-10 Tratamiento aislante
Aísle el lado de la tubería de gas y el lado de la tubería de líquido.

Al refrigerar, la temperatura de la tubería de gas y de la tubería de 
líquido debe ser baja. Para evitar la condensación, aísle 
completamente (consulte la figura 5.9). 

1) El tubo de gas debe estar hecho de material aislado
resistente a temperaturas de más de 120℃.

2) Aísle de forma homogénea las partes de conexión de las
uniones individuales de la unidad interior con la tubería aislante.

Cuerpo 
principal 

Incisión hacia arriba 

Extremo de la 
tubería 

Tubería de goma 
y plástico para 

preservaciónTubo aislante accesorio del calor

Figura 5.9 
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! Aviso

Junto con las instrucciones de cableado presentadas en esta sección, tenga en cuenta que: todo el cableado que 
instale debe cumplir con las directrices del Código Eléctrico Nacional (NEC), y cualquier normativa estatal 
y local aplicable. Asegúrese de satisfacer los requisitos de conexión a tierra del equipo  según el NEC.

6-1 Cableado eléctrico

Aviso

6-2 Especificaciones de la fuente de alimentación
Se recomienda seguir lo especificado en la tabla 6.1 para el cableado de la fuente de alimentación. Los cables 
pueden recalentarse y la máquina se puede averiar si no tienen suficiente capacidad. Tabla 6.1 

Cable de conexión 

Cable de 
tierra Fuente de 

alimentación 

Interruptor 
encendido 

Cable de 
alimentación 

Cable de señal de uds. 
interiores y exteriores 

Capacidad Fusible Menos de 20m Menos de 50 m Número Diámetro del cable 

2.2～15.0kW Monofásico 15A 15A 2.5mm²×2 4mm²×2 

1 

Cable 
apantallado

de dos núcleos
0.75mm² 

Cable único 
2.5mm² 

20.0～28.0kW Monofásico 15A 15A 2.5mm²×2 4mm²×2 
Cable único

4.0mm² 

45.0～56.0kW Trifásico 15A 15A 2.5mm²×4 4mm²×4 
Cable único

2.5mm² 

6-3 Sugerencia de cableado del cable de señal de la unidad interior

- El aire acondicionado emplea una fuente de alimentación especial, y el voltaje de la fuente de
alimentación debe ajustarse al voltaje nominal.
- El circuito externo de suministro de energía del aire acondicionado debe tener toma de tierra. El cable
de tierra de la unidad interior debe estar correctamente conectado al circuito externo.
- El cableado deben instalarlo técnicos profesionales según la etiqueta del diagrama del circuito.
- El circuito fijo conectado debe estar provisto de un equipo de desconexión multipolar que se active al
darse una distancia de al menos 3 mm.
- Instale el equipo de protección de fugas de acuerdo con el estándar nacional de equipos eléctricos.
- Las líneas de alimentación y de señal deben estar debidamente dispuestas y en buen estado, y no
pueden interferir entre sí. Asimismo, no pueden entrar en contacto con las tuberías de conexión y el
cuerpo de la válvula. Al mismo tiempo, no se pueden empalmar dos cables, a menos que estén
firmemente soldados y envueltos con termoretráctil o material aislante
- Después de la instalación, antes de conectar a la fuente de alimentación, compruebe con mucha
atención que todo está correcto.

Suministro de energía de la parte interior 

1) Utilice cable apantallado para el cableado de señal. El uso de otros cables puede causar interferencia y
mal funcionamiento de la unidad.
2) Conecte las capas de blindaje del cable apantallado en una línea y luego conéctela al puerto E del terminal.

(Véase la Figura 6.1)
3) No se debe atar el cable de señal con la tubería del refrigerante, los cables de la fuente de alimentación, etc.

Cuando los cables de la fuente de alimentación se instalen en paralelo con el cable de señal, deben mantener una
distancia de más de 300 mm para evitar la interferencia de la fuente de la señal.
4) El cable de señal no puede formar un circuito cerrado.
5) El cable de señal contiene polaridad, por lo que hay que tener cuidado al conectar los cables. El cable de señal de

la unidad interior debe conectarse a los puertos etiquetados "P, Q, E". Estos a su vez deben ajustarse a los
puertos etiquetados "P, Q, E" de la unidad exterior y no se pueden conectar incorrectamente.
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L     N 

Unidad exterior 

(P Q E)

(P Q E)

Cable de señal 
entre unidad 
interior y exterior 

Control en grupo 

Figura 6.1 

6-4 Sugerencia de cableado de alimentación de la unidad interior

1) La alimentación de unidades interiores de un mismo sistema debe estar en el mismo circuito y
debe encenderse y apagarse a la vez, o la vida útil del sistema podría verse afectada y la máquina
podría fallar en la puesta en marcha.

2) La alimentación, el protector de corriente y el interruptor manual conectados a la misma unidad
exterior deben ser compatibles.

3) Los cables de alimentación deben conectarse a los terminales etiquetados “L, N”, y la toma de
tierra al terminal “    ”.

Corriente monofásica Corriente trifásica Tierra 

6-5 Manejo de la interfaz de cableado
Los cables deben sellarse con material aislante, de lo contrario se podría producir condensación.

6) Utilice un cable de par trenzado apantallado de dos núcleos (no menos de 0,75 mm²) como cable
de señal de las unidades interiores y exteriores. Dado que contiene polaridad, asegúrese de
conectarlo correctamente. Los cables de señal de las unidades interiores y exteriores sólo se pueden
sacar de la máquina principal de la unidad exterior y conectarse a todas las unidades interiores de un
mismo sistema.

(Una las capas de blindaje del cable apantallado en 
una sola línea y luego conéctelo al puerto "E" del 
terminal.) 

Cable de señal entre las unidades exteriores. 

Una las capas de blindaje del cable apantallado en una sola línea y conéctelo 
al puerto "E" del terminal. Envuelva las capas de blindaje con cinta aislante.
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7-1 Introducción a las funciones de los switch
7-1-1 Switch SW1

Con el switch SW1 (con 16 números en el disco de marcado) de la placa interior, puede regular 
los caballos de potencia de la unidad interior (predeterminados de fábrica). La unidad interior incluye 
los siguientes caballos de potencia: 

Unidades de más de 14HP 
HP HP 

0 18/ 22 0. 8 18/ 22 0. 8

1 25/ 26/ 28 1 25/ 26/ 28 1 

2 32/ 35/ 36 1. 2 32/ 35/ 36 1. 2

3 40/ 45/ 46 1. 7 40/ 45/ 46 1. 7

4 50/ 51/ 56 2 50/ 51/ 56 2 

5 60/ 63/ 66/ 71 2. 5 60/ 63/ 66/ 71 2. 5

6 80 3 80 3 

7 88/ 90 3. 2 88/ 90 3. 2

8 100/ 110/ 112 4 100/ 110/ 112 4 

9 120/ 125/ 140 5 120/ 125/ 140 5 

9 150/ 160 6 / / 

A / / / / 

B / / 200- 335 10 

C / / 400- 450 15 

D / / 500- 600 20 

E / / 680- 730 25 

F / / 800- 900 30 
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7-1-2 Switch SW2

Unidades de menos de 20kW: 

Selector de unidades con motor DC Selector de temperatura de 
calefacción y compensatoria

SW2 1, 2 Unidad SW2 3, 4 Selección de 
temperatura

ON 

OFF 1 2 
Cond. baja silueta 

ON 

OFF 3 
Predeterm.

4 
6℃ 

ON 

OFF 1  2 

Cassette
de 4 vías

ON 

OFF 3  4 
2℃ 

ON 

OFF 1 2 

Conductos presión
estándar 

ON 

OFF 3 4 
4℃ 

ON 

OFF 1 2 
Unidad suelo-techo

ON 

OFF 3 4 
8℃ 

Selector de temperatura de apagado 
del motor ventilador en modo anti-frío

Selector de tiempo de parada del 
motor ventilador en calefacción 

SW2 5, 6 Selección de
temperatura SW2 7, 8 Selección de

temperatura
ON 

Predeterm.
OFF  5  6  

15℃ 
ON 

OFF 

 

7 8 
Predeterm. 4min 

ON 

OFF 5  6 
20℃ 

ON 

OFF 7 8 
8min 

ON 

OFF 5  6 
24℃ 

ON 

OFF 7   8 
12min 

ON 

OFF 5  6 
26℃ 

ON 

OFF 7  8 
16min 

Unidades de más de 20kW: 

SW2 3, 4 Selección de
temperatura

ON 

OFF 3 
Predeterm.

4 
6℃ 

ON 

OFF 3 4 
2℃ 

ON 

OFF 3 4 
4℃ 

ON 

OFF 3 4 
8℃ 

Selector de temperatura de apagado 
del motor ventilador en modo anti-frío

Selector de tiempo de parada del 
motor ventilador en calefacción 

SW2 5, 6 Selección de 
temperatura SW2 7 Selección de

temperatura
ON 

Predeterm. 
OFF  5  6  3℃ 
ON 

OFF 5 6 
8℃ 

ON 

OFF 5 6 
12℃ 

ON 

OFF 5 6 
15℃ 

Selección de rango de asignación de 
direcciones uds. interiores

Sw2 1, 2, 8 Rango asignación 
direcciones

o
OO
�
N
F 
F �
�
¡;;¡
1 

lu
2 

l¡;;¡
a 

I
Io��¡;;¡l¡;;¡l¡;;¡ F

default
actory 

32,--__.,39 

1 2 8 40,.___.,47 

4g,--__.,55 

55,--__.,53 

Selección de rango de asignación 
de direcciones uds. interiores

Sw2 1 ,2, 8 

a
OOF 
N
N
�¡;;¡1 l 2 ¡;;¡lu8 l
�¡;;¡lu uO

a
OOF N
N
F 
�u1 l(;J2 

l
lu8 

 

l
l1 2 8

OF �ululul1 2 8 

Rango asignación 
direcciones

39,--__.,32 

47,--__.,40 

55,--__.,4g 

53,--__.,55 

º
Oa
OF 
NF �
u1 
1 u
l
l
¡;;¡
u
2 

2 

l
l
¡;;¡
8

8 

¡;;¡
I

 I
Selector de temperatura de 
calefacción y compensatoria

ON ¡;;¡ (Factory 4min 
OFF 7 Default) 

ON 
� 12min 

OFF 7 
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7-1-3 Switch SW3

Unidades de menos de 20kW: 

Configuración de 
memoria de apagado

Ajuste velocidad máxima ventilador 

SW3 
1 

ON 

OFF 1 

Memoria de apagado 
activada (Predeterm.) SW3 

2 

ON 

OFF 2 

Velocidad alta 

ON 

OFF 1 
Memoria desactivada 

ON 

OFF 2 

Velocidad ultra-alta 
(Predeterm.)

Selector modelo de direccionamiento 

SW3 
4 

ON 

OFF 4 

Direccionamiento 
automático (Predeterm.)

ON 

OFF 4 

Modo test (permite
borrar dirección)

Unidades de más de 20kW: 

Configuración de memoria 
de apagado Selector de unidades 

SW3 
1 

ON 

OFF 1 

Memoria de apagado 
activada (Predeterm.) SW3 

2 

ON 

OFF 2 
Procesador de aire fresco 

ON 

OFF 1 
Memoria desactivada 

ON 

OFF 2 
Unidad conductos 

Selector modelo de direccionamiento 

SW3 
4

ON 

OFF 4 

Direccionamiento 
automático (Predeterm.)

ON 

OFF 4 

Modo test (permite
borrar dirección
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7-1-4 Switch SW8

La función de marcación del SW8 está temporalmente retenida, así que no está definida 
por el momento. Viene predeterminada de fábrica en el lado digital. 

ON 

OFF 
Activado en el ON 

ON 

OFF   1 
Marcación en 
lado digital

Notas: El marcado del switch SW8 se utiliza para depuración de problemas y lo habitual es que 
esté en el lado digital.

1
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8-1 Errores mostrados en el display

Definición del fallo 
Sin direccionamiento en la puesta en marcha 
Error de secuencia de fase o falta de fase

 Error de comunicación entre ud interior y exterior
Error sonda T1 
Error sonda T2

Error sonda T2B
Fallo de la unidad exterior

Error en prueba de cruce de señal por cero
Error de la EEPROM

Fallo en prueba de motor PG eléctrico
Fallo de comunicación con mando por cable

Fallo en boya de nivel de agua 
Conflicto de modelo 

8-2 Indicador luminoso

Error mostrado 
FE 
E0 
E1 
E2 
E3 
E4 
E5 
E6 
E7 
E8 
E9 
EE 
EF 

Los indicadores de funcionamiento de los LEDs brillan lentamente cuando el aparato recibe corriente y 
se reinicia. Todos ellos se apagarán cuando esté en espera; mientras se enciende, están iluminados. 
Cuando está en modo antifrío o descongelación, la luz de precalentamiento o anticongelación está 
encendida. Si encuentra un fallo, se muestra el siguiente contenido:

Definición del fallo 

Sin direccionamiento en la puesta en marcha 

Fallo de comunicación entre ud. interior y exterior
Fallo en sonda de temperatura interior 

Fallo de alarma de nivel de agua 
Fallo del modo impacto 

Fallo unidad exterior 
Fallo módulo EEPROM 

Alarma luminosa 
El LED timer y el de funcionamiento 

brillan lentamente a la vez. 
El LED del timer parpadea rápidamente 

El LED de funcionamiento parpadea rápidamente 
El LED de alarma parpadea rápidamente

LED de descongelación parpadea rápidamente 
El LED de alarma brilla lentamente

LED de descongelación parpadea lentamente 

El parpadeo lento es en un ciclo de 2 segundos y el rápido en un ciclo de 0.4 segundos. 
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CONDICIONES DE LA GARANTÍA

EAS ELECTRIC ofrece una garantía de reparación contra todo defecto de funcionamiento proveniente de la 
fabricación, incluyendo mano de obra y piezas de recambio, en los plazos y términos indicados a 
continuación:
3 años: Gama Doméstica, Gama Comercial, VRV de uso doméstico, M-Thermal Monoblock y Biblock, Fan 
Coils de uso doméstico, Acumuladores aerotérmicos de ACS, Bombas de Piscina, Minichillers de uso 
doméstico, Calentadores solares compactos, Termosifones, Purificadores, Deshumidificadores y demás 
aparatos de tratamiento del aire.
2 años: Conductos de alta presión, VRV de uso profesional y VRV centrífugos, Minichillers de uso pro-
fesional, Modular Chillers, Fan Coils de uso profesional y Cortinas de aire.
5 años:  Depósitos de inercia, y compresor (solo componente) para todos los aparatos.
7 años (Península)/3 años (Canarias y Baleares): Interacumuladores
La garantía de los sistemas VRV está sujeta al estudio de esquema de principios por parte del departamento 
de prescripción de EAS ELECTRIC SMART TECHNOLOGY S.L.U.
Para las unidades de aerotermia, modular chiller y sistemas VRV, será imprescindible realizar una puesta en 
marcha con el servicio técnico oficial tras la instalación para poder acogerse a la cobertura de la garantía.
Este plazo se contará a partir de la fecha de venta, que debe justificarse presentando la factura de 
compra. Las condiciones de esta garantía se aplican únicamente a España y Portugal. Si ha adquirido este 
producto en otro país, consulte con su distribuidor las condiciones aplicables.

EXCLUSIONES DE LA GARANTÍA 

1. Los aparatos utilizados indebidamente, de manera no conforme a las instrucciones de uso.
2. Mantenimiento o conservación del aparato: cargas de gas, revisiones periódicas ajustes, engrases.
3. Los aparatos desmontados o manipulados por el usuario o personas ajenas a los servicios técnicos

autorizados.
4. Los materiales rotos o deteriorados por desgaste o uso normal del aparato: mandos a distancia, juntas,

plásticos, filtros, etc.
5. Los aparatos que no lleven identificado el número de serie de fábrica o en los que éste haya sido

alterado o borrado.
6. Las averías producidas por causas fortuitas o siniestros de fuerza mayor o como consecuencia de un

uso anormal, negligente o inadecuado del aparato.
7. Responsabilidades civiles de cualquier naturaleza.
8. Pérdidas o daños en el software o soportes de información.
9. Averías producidas por factores externos como alteraciones de corriente, sobrecargas eléctricas,

suministro de voltaje excesivo o incorrecto, radiación y descargas electrostáticas incluyendo rayos.
10. Los defectos de instalación, tales como falta de conexión de toma de tierra entre unidades interior y

exterior, falta de toma de tierra en la vivienda, alteración del orden de las fases y el neutro,
abocardados en mal estado o conexionado con tuberías frigoríficas de distinto diámetro.

11. Cuando exista preinstalación, los daños ocasionados por no realizar una adecuada limpieza previa de
la instalación con nitrógeno y comprobación de estanqueidad.

12. Las vinculaciones de dispositivos externos (tales como conexiones Wi-Fi). Esto nunca podrá derivar en
cambio de unidad.

13. Las sustituciones y/o reparaciones en equipos o dispositivos instalados o localizados a una altura
equivalente o superior a 2’20 metros del suelo.

14.Daños por congelación en intercambiadores de placas y/o de tubo, y en condensadoras y enfriadoras
de agua.

15. Daños en fusibles, lamas, focos, flujostato de caudal, filtros y otros elementos derivados del desgaste
normal debido a la operación del equipo.

16. Las averías que tengan su origen o sean consecuencia directa o indirecta de: contacto con líquidos,
productos químicos y otras sustancias, así como de condiciones derivadas del clima o el entorno:
terremotos, incendios, inundaciones, calor excesivo o cualquier otra fuerza externa, como insectos,
roedores y otros animales que puedan tener acceso al interior de la máquina o sus puntos de
conexión.

17. Daños derivados de terrorismo, motín, alboroto o tumulto popular, manifestaciones y huelgas legales
o ilegales; hechos de actuaciones de la Fuerzas Armadas o de los Cuerpos de Seguridad del Estado en
tiempos de paz; conflictos armados y actos de guerra (declarada o no); reacción o radiación nuclear o
contaminación radiactiva; vicio o defecto propio de los bienes; hechos calificados por el Gobierno de la
Nación como de “catástrofe o calamidad nacional”.

El diseño y las especificaciones están sujetos a cambios sin previo aviso 
para la mejora del producto. Cualquier modificación del manual se 

actualizará en nuestra página web, puede consultar la última versión. 

www.easelectric.es 



ELIMINACIÓN: No 
elimine este producto 
como residuos 
municipales sin 
clasificar. Es necesario 
recoger estos residuos 
por separado para un 
tratamiento especial.

Con base en la directiva europea 2012/19/UE 
de residuos de aparatos eléctricos y electrónicos 
(RAEE), los electrodomésticos no pueden ser 
arrojados en los contenedores municipales 
habituales; tienen que ser recogidos selectivamente 
para optimizar la recuperación y reciclado de los 
componentes y materiales que los constituyan y 
reducir el impacto en la salud humana y el medio 
ambiente. 

El símbolo del cubo de basura tachado se marca sobre 
todos los productos para recordar al consumidor la 
obligación de separarlos para la recogida selectiva.  
El consumidor debe contactar con la autoridad local o 
con el vendedor para informarse en relación a la 
correcta eliminación de su electrodoméstico. 
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WARRANTY CONDITIONS 

EAS ELECTRIC offers a repair guarantee against all manufacturing defects, including labour and 
spare parts, within the terms and conditions indicated below:
3 years: Domestic Range, Commercial Range, Domestic VRF, M-Thermal Monoblock and 
Biblock, Domestic Fan Coils, DHW aerothermal storage heaters, Swimming Pool Heat Pumps, 
Domestic Minichillers, Compact solar heaters, Thermosiphons, Purifiers, Dehumidifiers and other air 
treatment appliances.
2 years: High pressure ducted, VRF and centrifugal VRF for professional use, Minichillers for 
professional use, Modular Chillers, Fan Coils for professional use and Air Curtains.
5 years: Buffer tanks, and compressor (component only) for all units.
7 years (mainland Spain)/3 years (Canary Islands and Balearic Islands): Hot water cylinders (Inter)
The warranty of the VRF systems is subject to the study of the principle scheme by the EAS ELECTRIC 
SMART TECHNOLOGY S.L.U. prescription department.
For aerothermal units, modular chillers and VRF systems, a commissioning with the official technical 
service is required after installation in order to be eligible for warranty coverage.
This period shall be counted from the date of sale, which must be justified by presenting the 
purchase invoice. The conditions of this warranty apply only to Spain and Portugal. If you have 
purchased this product in another country, please consult your dealer for the applicable conditions.

WARRANTY EXCLUSIONS

1. Devices used improperly, in a manner not in accordance with the instructions for use.
2. Maintenance or upkeep of the appliance: gas charges, periodic reviews, adjustments, greasing.
3. The devices disassembled or manipulated by the user or persons outside the authorized technical

services.
4. Materials broken or deteriorated due to wear or normal use of the device: remote controls,

gaskets, plastics, filters, etc.
5. Devices that do not have the factory serial number identified or in which it has been altered or

erased.
6. Faults caused by fortuitous causes or accidents of force majeure, or as a result of abnormal,

negligent or inappropriate use of the device.
7. Civil liabilities of any nature.
8. Loss or damage to software or information media.
9. Faults produced by external factors such as current disturbances, electrical surges, excessive or

incorrect voltage supply, radiation and electrostatic discharges including lightning.
10. Installation defects, such as lack of ground connection between indoor and outdoor units, lack of

ground connection in the home, alteration of the order of the phases and the neutral, flare in poor
condition or connection with refrigeration pipes of different diameter.

11. When there is a pre-installation, the damage caused by not carrying out an adequate preliminary
cleaning of the installation with nitrogen and checking for air-tightness.

12.External device linkages (such as Wi-Fi connections). This can never lead to unit change.
13. Substitutions and/or repairs to equipment or devices installed or located at a height equivalent to

or greater than 2'20 meters from the ground.
14.Damage by freezing in plate and/or tube exchangers, and in condensers and water chillers.
15.Damage to fuses, blades, lamps, flow switch, filters and other elements derived from normal wear

and tear due to the operation of the equipment.
16.Faults that have their origin or are a direct or indirect consequence of: contact with liquids,

chemicals and other substances, as well as conditions derived from the climate or the
environment: earthquakes, fires, floods, excessive heat or any other external force , such as
insects, rodents and other animals that may have access to the interior of the machine or its
connection points.

17.Damages derived from terrorism, riot or popular tumult, legal or illegal demonstrations and
strikes; facts of actions of the Armed Forces or the State Security Forces in times of peace; armed
conflicts and acts of war (declared or not); nuclear reaction or radiation or radioactive
contamination; vice or defect of the goods; facts classified by the Government of the Nation as
"national catastrophe or calamity".

Design and specifications are subject to change without notice for 
product improvement. Any modifications to this manual will be 

updated on our website, please check the latest version.

www.easelectric.es 



DISPOSAL: Do not 
dispose this product as 
unsorted municipal 
waste. Collection of such 
waste separately for 
special treatment is 
necessary.

The european directive 2012/19 /UE on 
wasted electrical and electronic equipments (WEEE), 
requires that household electrical appliances must 
not be disposed of in the normal unsorted 
municipal waste stream. appliances must be 
collected separately in order to optimize the 
recovery and recycling of the materials they 
contain, and reduce the impact on human health 
and the environment. 

The crossed out “wheeled bin” symbol on the 
product reminds you of your obligation, that when you 
disposed of the appliances, it must be separately 
collected. Consumers should contact their local 
authority or retailer for information concerning the 
correct disposal of their old appliance.
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Visítanos en: 

www.easelectric.es

EAS ELECTRIC SMART TECHNOLOGY, S.L.U.
P.I. San Carlos, Camino de la Sierra, S/N, Parcela 11
03370 Redován (Alicante) - ESPAÑA

Escanee para ver este manual en otros idiomas y actualizaciones: 
Scan for manual in other languages and further updates: 

Manuel dans d'autres langues et mis à jour:
Manual em outras línguas e actualizações:

Toda la documentación del producto 
Complete documents about the product 
Documentation plus complète sur le produit 
Mais documentação do produto
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